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Conciliare funzionalità e stile, eleganza e sicurezza è l’impegno di Sebino Chiusure, specializzata nella produzione di porte tagliafuoco in legno e 
porte fonoisolanti in legno ad alto abbattimento acustico. Prodotti certificati e omologati secondo le più recenti norme europee, capaci di coniugare 
l’esigenza tecnica di resistenza al fuoco con l’estetica più prestigiosa.
Tutte le porte sono testate e omologate secondo le norme UNI 9723 e EN 1634-1 nella classi EI 30 EI 45 EI 60 REI 60 EI 120 in sintonia con 
le più severe normative europee e certificate fonoisolanti secondo la norma UNI EN ISO 140/3 – UNI EN ISO 717/1 con abbattimento acustico  
32db - 35,5db - 36db - 40db - 43db - 46db.
Anche tutti gli accessori che equipaggiano le porte sono di tipo omologato e/o approvato dal Ministero dell’Interno per l’utilizzo in ambito antincendio. 
Sebino Chiusure è in possesso anche di certificazioni estere che le consentono di operare sui principali mercati internazionali.
Sebino Chiusure opera in regime di controllo del sistema qualità in conformità alla norma UNI-EN-ISO 9001 ed è in possesso della certificazione 
SOA categoria OS6 classe 3.
Sebino Chiusure fa del servizio al cliente il proprio punto di forza, con il supporto del proprio ufficio tecnico è a completa disposizione di studi 
tecnici e clienti per trovare insieme la soluzione tecnica ed estetica che meglio si adatta ad ogni singola esigenza.

Combine functionality and style, elegance and safety: this is the commitment of Sebino Chiusure, specialized in the production of fire doors and 
sound doors with high acoustic attenuation. Products are certified and approved according to the latest European standards and combining the 
technical requirements of fire resistance with the most fine aesthetic.
All doors are tested and certified according to EN 1634 in classes EI 30 EI 45 EI 60 EI 120 in line with the strictest European standards and with 
acoustic performance certified by authorized laboratory 32db - 35,5db - 36db - 40db - 43db - 46db according to EN ISO 140/3 - EN ISO 717/1.
All the accessories of the doors are homologated or approved for use on fire doors.
Sebino Chiusure is also in possession of appropriate certifications to operate to the major foreign markets.
Sebino Chiusure operates under a system of quality control, according to the norm UNI-EN-ISO 9001 and it has a SOA certificate, category OS6, 
class 3.
Sebino Chiusure makes customer service as its strong point, thanks to the support offered by its technical department which beck and call for 
technical studies and customers tries to find together the best technical, aesthetic and economic solution.

Allier fonctionnalité et style, élégance et sécurité: il est l’engagement de Sebino Chiusure, spécialisé dans la production de portes coupe-feu 
en bois et de portes en bois insonorisées avec une haute atténuation acoustique. Les produits sont certifiés et approuvés selon les dernières 
normes européennes, capables de conjuguer les conditions techniques nécessaires à la résistance au feu avec une qualité d’esthétisme des plus 
prestigieuses.
Toutes les portes sont testées et homologuées selon la norme EN 1634 dans les classes EI 30 EI 45 EI 60 EI 120 en conformité avec les normes 
européennes les plus strictes et avec atténuation acoustique 32db - 35,5db - 36db - 40db - 43db - 46db en conformité  avec la norme EN ISO 
140/3 -  EN ISO 717/1.
Tous les accessoires des portes sont homologués et approuvés pour leur utilisation sur portes coupe-feu.
Sebino Chiusure est aussi en possession de certifications lesquelles permettent d’opérer sur les principaux marchés internationaux.
Sebino Chiusure opère sous un système de contrôle qualité en conformité avec la norme UNI-EN-ISO 9001 et est en possession de la certification 
SOA catégorie OS6 classe 3.
Sebino Chiusure place le service clientèle au coeur de ses priorités. Ainsi grâce à son département technique, il est à l’entière disposition de ses 
clients pour trouver la solution technique et esthétique qui convient le mieux aux besoins de chacun.

Sebino Chiusure
la chiave della sicurezza

The key of safety
La clé de LA sécurité

SEBINO CHIUSURE Srl

Via XXV Aprile n° 21 • I - 24020 Scanzorosciate (BG) • Tel. +39 035 242710 • Fax +39 035 244737 • info@sebinochiusure.it • www-sebinochiusure.it
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Sebino Chiusure vanta un know-how autorevole a livello nazionale e internazionale, frutto della ventennale presenza nel settore delle chiusure 
tagliafuoco speciali in legno, della collaborazione con Ingegneri e Architetti e della continua ricerca tecnica.
Le numerose realizzazioni effettuate in ogni ambiente sono la migliore garanzia di sicurezza, qualità e serietà come testimoniano le installazioni 
presso il Palazzo del Quirinale a Roma, la Presidenza del Consiglio dei Ministri, le sedi dei Ministeri: Interni, Finanze, Lavori Pubblici, Esteri, 
Grazia e Giustizia, Politiche Agricole, la Corte di Cassazione di Roma, il Teatro dell’Opera di Roma, il Teatro alla Scala di Milano, il Teatro degli 
Arcimboldi di Milano, il Parco della Musica di Firenze, la Banca d’Italia di Roma, l’Accademia Militare Navale di Livorno, il Comando Generale 
dell’Aeronautica di Roma, il Comando Generale della Marina di Roma, il Comando Generale Interforze NATO di Roma, il Comando Generale 
dei Vigili del Fuoco di Roma, la Scuola Ufficiali Carabinieri di Roma, la Scuola Agenti di Custodia di Aversa, la Scuola Superiore di Magistratura 
di Firenze, la Pontificia Università della Santa Croce di Roma, i Musei Vaticani di Roma, Il Museo Egizio di Torino, la sede FAO di Roma, 
l’Ambasciata Americana di Roma.
All’estero le porte Sebino Chiusure sono presenti in numerosi prestigiosi palazzi come ad esempio la Libreria Nazionale di La Valletta a Malta, il 
Palazzo del Presidente del Kazakistan in Russia, l’Association des Amis de Sainte-Colette di Ronchamp in Francia e in vari Hotel: Sheraton di 
Algeri e di Orano in Algeria, Hotel Boscolo New York di Budapest, Hotel Boscolo Exedra di Nizza, Hotel Radisson di Kiev, Dublino e Dakar, Hotel 
Franklin di Londra, Hotel Euler di Basilea, Hotel Joly di Ouega2000 (Burkina Faso), Hotel Thalia di Praga solo per citarne alcuni. 

Sebino Chiusure commends an authoritative know-how on national and international level, which is the result of twenty years of presence in the 
field of special fire wood doors, in collaboration with Engineers and Architects and with continuous technical researches.
The numerous achievements in every kind of environment in Italy and abroad are the best guarantee of safety, quality and reliability.

Abroad Sebino Chiusure doors are placed in many prestigious buildings, for istance the National Library of La Valletta in Malta, the Kazakistan 
Presidential Palace in Russia, the Association des Amis de Sainte-Colette  of Ronchamp in France and many hotels: Sheraton of Algeri and Orano 
in Algeria, Hotel Boscolo New York  of Budapest in Hungary, Hotel Boscolo Exedra of Nizza in France, Hotel Franklin in London, Hotel Euler of 
Basel in Switzerland, Hotel Joly of Ouega2000 in Burkina Faso, Hotel Thalia of Praga, just to mention some of them.

Sebino Chiusure se vante d’un savoir-faire reconnu tant à l’échelle nationale qu’internationale, qui est le résultat d’une présence longue de vingt 
ans dans le domaine de portes en bois coupe-feu, de la collaboration avec des ingénieurs ainsi que des architectes, et d’une recherche technique 
perpétuelle.
Les nombreuses réalisations effectuées dans toutes sortes d’environnement sont la meilleure garantie de sécurité, qualité et fiabilité.

A l’étranger, les portes de Sebino Chiusure sont présentes dans nombreuses bâtisses de prestige telles que la Bibliothèque Nationale de la 
Valette à Malte, le Palais du Président du Kazakhstan en Russie, l’Association des Amis de Sainte-Colette à Ronchamp en France, et dans 
plusieurs hôtels: le Sheraton à Alger et à Oran en Algérie, l’Hôtel Boscolo de Budapest en Hongrie, l’Hôtel Boscolo Exedra de Nice en France, 
l’Hôtel Franklin à Londres, l’Hôtel Euler de Bâle en Suisse, l’Hôtel Joly d’Ouaga 2000 au Burkina Faso, l’Hôtel Thalia de Prague, pour n’en citer 
que quelques-uns.
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Sebino Chiusure a été choisi comme unique fournisseur pour toutes les portes 
en bois du nouvel Auditorium de Florence dénommé “Parco della Musica e 
della Cultura”.
Une grande structure multifonctionnelle qui abrite un théâtre lyrique d’une 
capacité totale de 2000 spectateurs, une salle de concert d’une capacité de 
1000 spectateurs, un espace de conférences d’une capacité de 3000 sièges et 
un amphithéâtre plein-air pouvant accueillir jusqu’à 2000 personnes.
Le contrat a comporté la fourniture et l’installation de portes réalisées sur 
mesure portes pas coupe-feu ainsi que coupe-feu homologuées EI 60 et EI 
120 en conformité avec la dernière norme européenne EN 1634. Elles sont 
également dotées d’une insonorisation avec haute atténuation acoustique 
certifiée 43 db respectant la norme EN ISO 140/3 - EN ISO 717/1.
Un énième prestigieux projet qui place Sebino Chiusure toujours plus au 
sommet de son propre secteur d’activité.

Sebino Chiusure è stata scelta come fornitore unico di tutte le porte in legno 
per il prestigioso Auditorium di Firenze denominato “Parco della Musica e della 
Cultura”.
Una grande struttura polifunzionale che ospita un teatro lirico da 2.000 posti, 
una sala concerti per 1.000 spettatori, uno spazio congressuale con 3.000 
poltroncine e un anfiteatro all’aperto con 2.000 posti. 
La commessa ha comportato la fornitura e posa in opera di porte realizzate 
su misura e su disegno sia normali sia tagliafuoco omologate EI 60 e EI 120 
secondo la nuova normativa europea EN 1634-1 e fonoassorbenti 
con abbattimento acustico certificato 43 db secondo la norma UNI EN ISO 
140/3 - UNI EN ISO 717/1 oltre alla fornitura e posa in opera dei pannelli di 
rivestimento in legno fonoassorbenti. 
Un’ulteriore prestigiosa commessa che pone Sebino Chiusure sempre più al 
vertice del proprio settore.

Sebino Chiusure has been chosen as sole supplier for all the wooden doors of 
the new Auditorium “Parco della Musica e della Cultura” in Florence.
The large multipurpose facility houses an opera house of 2000 seats, a concert 
hall for 1000 spectators, a meeting space of 3000 seats and a amphitheatre 
with 2000 seats.

Sebino Chiusure made a considerable supply of customized wooden doors 
all made to measure, fire-proof and not, homologated EI 60 (one hour fire 
resistance) and EI 120 (two hours fire resistance) according to the new 
European standard EN 1634, with high acoustic performance certified 43 
db according to EN ISO 140/3 - EN ISO 717/1 and noise absorbing wood 
panelling.  Another prestigious project that poses Sebino Chiusure at the top 
of its sector.
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Porte tagliafuoco in legno omologate EI 120 fonoisolanti 43 db realizzate 
con finitura in pero tinto a campione con accessori e maniglioni antipanico in 
acciaio inox satinato.

Fire-proof wooden doors homologated EI 120 (two hours fire resistance) with 
high acoustic performance certified 43 db made of pear wood sample finish.
Complete with accessories and panic-bars in brushed stainless steel.

Portes en bois coupe-feu homologuées EI 120 (deux heures de résistance au 
feu) dotées d’une haute isolation phonique certifiée 43 db réalisées avec des 
finitions en bois de poirier avec des accessoires et des poignées anti-panique 
en acier inoxydable satiné.
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Porte tagliafuoco in legno omologate EI 120 a due battenti asimmetrici 
ciechi con fresate orizzontali pantografate a formare cinque riquadri, inserite 
all’interno di boiserie realizzata nella stessa essenza legnosa. 
Complete di maniglioni antipanico in acciaio inox con aste verticali a vista.

Fire-proof wooden doors homologated EI 120 (two hours fire resistance) with 
two asymmetrical leaves, made with horizontal pantographed millings to form 
five squares, fitted in a boiserie made with the same veneer. Complete with 
stainless steel panic-bars with external vertical rods.

Portes coupe feu en bois homologuées EI 120 (deux heures de résistance au 
feu) avec deux vantaux asymétriques avec fraises horizontales à former cinq 
carrés, portes placées dans une boiserie réalisée de la même essence de bois. 
Portes complètes de barres anti-panique en acier inoxydable satiné avec tiges 
verticales à vue.

Porte tagliafuoco in legno omologate EI 120 ad uno e due battenti ciechi 
con fresate orizzontali pantografate a formare cinque riquadri. Complete di 
maniglioni verticali di presa fissa in acciaio inox, complesso di richiusura in 
acciaio inox per le porte a due battenti e chiudiporta in acciaio inox con braccio 
a slitta per le porte ad un battente.

Fire-proof wooden doors with one and two leaves homologated EI 120 (two 
hours fire resistance) made with horizontal pantographed millings to form five 
squares. Complete with stainless steel door closers and fixed stainless steel 
vertical handles.

Portes en bois coupe feu avec un ou deux vantaux homologuées EI 120 (deux 
heures de résistance au feu) avec fraises horizontales à former cinq carrées. 
Portes complètes de ferme porte en acier inoxydable et de poignées fixes 
verticales en acier inoxydable.

◄

▲
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Sebino Chiusure ha curato la progettazione, realizzazione e posa in opera 
delle porte tagliafuoco in legno omologate EI 120 per il prestigioso palazzo 
sede della Biennale di Venezia. 
Le porte tagliafuoco installate non hanno alterato l’originale aspetto dei luoghi 
e sono la fedele riproduzione delle precedenti porte sostituite per esigenze 
legate alla compartimentazione antincendio.

Sebino Chiusure oversaw design, construction and installation of wooden 
doors homologated EI 120 (two hours fire resistance) for the prestigious 
building of Biennale di Venezia in Venice. Sebino Chiusure fire doors have not 
altered the original appearance of the place and are a faithful reproduction of 
the previous doors replaced for fire-resistance reasons.

Sebino Chiusure a supervisé le design, la construction et l’installation de 
portes en bois homologuées EI 120 (deux heures de résistance au feu) pour 
le prestigieux bâtiment de la Biennale di Venezia en Venise. Les portes coupe-
feu installées n’ont pas altéré l’apparence d’origine du lieu et sont une fidèle 
reproduction des précédentes portes qui ont été remplacées pour raisons de 
résistance au feu.
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Porte tagliafuoco in legno omologate EI 120 realizzate in noce nazionale a 
due battenti apribili simmetrici lavorati in bassorilievo a formare tre riquadri 
per anta con cornici e pannelli all’interno del bassorilievo più due laterali fissi e 
sopraluce fisso ad arco a seguire lo sviluppo dei marmi esistenti.

Fire proof doors homologated EI 120 (two hours fire resistance) finished in 
italian walnut wood formed with two symmetrical leaves made with bas-relief 
forming three squares per leaf with application of boards and frames, including 
two fixed sides and curved fixed fanlight.

Portes en bois coupe feu homologuées EI 120 (deux heures de résistance 
au feu) avec finition en noyer italien avec vantaux symétriques façonnés en 
bas-relief à former trois carrés par vantail avec planches et cadres appliqués, 
planches latérals fixes et un imposte fixe en forme d’arche.

Particolare della lavorazione in bassorilievo e delle cornici riproduzione delle 
modanature presenti sulle porte originarie.

Detail of bas-relief work, reproduction of moldings and frames present on the 
original doors.

Détail de porte façonnée, reproduction du bas-relief et des cadres des portes 
originales.

◄

▲
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Particolare dell’anta di porta REI 60 liscia sul lato esterno e con pannello ad 
alto assorbimento acustico “Top Akustik” applicato sul lato interno. 
Tutti gli accessori che equipaggiano le porte hanno finitura cromo-satinata.

Detail of the leaf of a door REI 60 smooth on the outer side and with “Top 
Akustik” high sound absorption panel applied on the inner side.
All the accessories fitting the doors are satin-chrome finished.

Détail du vantail d’une porte REI 60 lisse sur le côté extérieur avec un panneau 
“Top Akustik” à haute absorption acoustique apposé sur le côté intérieur.
Tous les accessoires des portes sont en finition chrome satin.

Porte tagliafuoco in legno omologate REI 60 e certificate fonoisolanti 40 db 
installate nella nuova sede del giornale “Il Sole 24 ore” di Milano realizzate 
con applicazione sui battenti di pannelli ad alto assorbimento acustico utilizzati 
anche per il rivestimento delle pareti della sala congressi.
Tutto il progetto è stato studiato per ottenere la massima resa acustica della 
sala congressi. Sebino Chiusure ha contribuito al progetto con il proprio know-
how maturato nel settore dell’acustica in ambienti di prestigio.

Wooden fire doors homologated REI 60 (one hour fire resistance) and sound 
reduction certified 40 db installed in the new headquarters of the newspaper “Il 
Sole 24 Ore” in Milan.
The realisation included the application on the doors of high sound absorption 
panels also used to cover the walls in the conference room. The project has 

been designed for the best acoustic output of the conference room. 
Sebino Chiusure contributed to the project with its know-how in the field of 
acoustics in prestigious environments.

Portes en bois coupe-feu homologuées REI 60 (une heure de résistance au 
feu) dotées d’une insonorisation certifiée 40 db installées dans le nouveau 
siège social du journal “Il Sole 24 Ore” à Milan.
Application sur les portes de panneaux qui ont une haute isolation phonique 
aussi utilisés pour couvrir les murs dans les salles de conférences. Le 
projet a été construit pour assurer une insonorisation optimale des salles de 
conférences.
Sebino Chiusure a contribué au projet avec son savoir-faire dans le domaine 
de l’acoustique dans les prestigieux environnements.
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Porte tagliafuoco omologate REI 60 a due battenti simmetrici ciechi lavorati 
mediante applicazione di cornici in legno sagomate a formare due riquadri per 
anta con verniciatura a pennello di colori diversi, telaio con angoli tondi a fedele 
riproduzione delle porte esistenti.

Custom made doors homologated REI 60 ( one hour fire resistance) composed 
with two symmetrical leaves finished with the application of custom made 
frames forming two shaped squares per leaf, including rounded perimetric 
frame to follow the wall and the pre-existing doors.

Portes coupe feu homologuées REI 60 (une heure de résistance au feu) avec 
deux vantaux symétriques façonnés avec cadres moulés à former deux carrés 
par vantail, cadre périmétrique arrondi qui concorde avec la forme du mur et 
des portes préexistantes.
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Porta tagliafuoco in legno omologata REI 60 a due battenti simmetrici lavorati 
in bassorilievo con inserimento di pannelli romboidali all’interno dei riquadri. 
Completa di maniglioni antipanico push-bar e sopraluce fisso lavorato in 
bassorilievo come le ante.

Fire proof wooden door homologated REI 60 (one hour fire resistance) with 
bas-relief forming three squares per leaf with rhomboidal shaped board inside. 
Door complete of push-bars and fixed fanlight worked like the door.

Porte coupe feu en bois homologuée REI 60 (une heure de résistance au feu) 
façonnée en bas-relief à former trois carrés avec planches rhombiforme. Porte 
complète de barres anti-panique et  imposte fixe façonnée comme la porte.

Struttura tagliafuoco complessa omologata REI 60 con finitura in noce 
tanganica formata da una porta a due battenti simmetrici con inserimento di 
due vetri tagliafuoco in ogni anta di cui i superiori con il logo “Cassa Depositi e 
Prestiti” più due laterali fissi vetrati. Completa di maniglioni antipanico.

Fire proof structure REI 60 (one hour fire resistance) finished in anigre, 
composed of two symmetrical glazed leaves and two fixed glazed side panels. 
Door complete of push-bars.

Structure coupe feu homologuée REI 60 (une heure de résistance au feu) avec 
finition en aniegre, composée par une porte avec deux vantaux vitrés et deux 
planches latérals vitrés. Porte complète de barres anti-panique.

◄

▲
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Porta tagliafuoco in legno omologata REI 120 realizzata in noce tanganica con 
cornici riportate a formare un riquadro per anta per il perfetto inserimento nella 
boiserie esistente.
Sebino Chiusure ha curato la fornitura e posa in opera di una considerevole 
fornitura di porte tagliafuoco in legno omologate REI 120 utilizzate per la 
compartimentazione di Palazzo Azzon a Roma sede del Comando Generale 
dei Carabinieri.

Wooden fire proof door homologated EI 120 (two hours fire resistance) finished 
in anigre with applied frames to form one square per leaf for the perfect 
combination with the already existent woodwork.
Sebino Chiusure provided and laid an important supply of wooden doors EI 
120 for the headquarters of Carabinieri in the Azzon building in Rome.

Porte coupe feu en bois homologuée EI 120 (deux heures de résistance au 
feu) avec finition en aniegre avec cadres appliqués à former un carré par 
vantail pour une parfaite combinaison avec la boiserie déjà existante.
Sebino Chiusure a effectué une importante livraison de ses portes en bois 
homologuées EI 120 pour le département général des Carabinieri situé dans 
le Palais d’Azzon à Rome.
. 
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Un’altra prestigiosa commessa acquisita da Sebino Chiusure relativa alla 
compartimentazione antincendio della storica sede della Banca Unipol nel 
centro di Bologna oggetto di totale ristrutturazione. 
Le porte omologate REI 60 e EI 120 sono realizzate in noce nazionale nella 
versione sia cieca sia vetrata con lavorazioni in bassorilievo. 

Another prestigious order acquired by Sebino Chiusure regards fire-partitioning 
of the historical head office of  Unipol Bank in the centre of Bologna subjected 
to a total refurbishment.
The doors homologated REI 60 (one hour fire resistance) and EI 120 (two 
hours fire resistance) either blind or glazed, worked on bas-relief and finished 
in Italian walnut wood.

Une autre prestigieuse commande acquise par Sebino Chiusure concerne le 
compartimentage anti-feu du siège social d’Unipol Bank au centre de Bologne 
assujetti à une rénovation totale.
Les portes homologuées REI 60 (une heure de résistance au feu) et EI 120 
(deux heures de résistance au feu) sont soit lisses soit vitrées, façonnées en 
bas-relief et avec finition en noyer italien.
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Porte tagliafuoco in legno omologate REI 60 realizzate su misura e su disegno 
con inserimento di vetri tagliafuoco omologati REI 60 di tipo satinato e complete 
di accessori con finitura ottone.

Wooden fire proof doors homologated REI 60 (one hour fire resistance) 
custom-made with fire-proof etched glasses. Complete with brass accessories.

Portes en bois coupe feu homologuées REI 60 (une heure de résistance 
au feu) faites sur mesure avec vitres coupe feu gravés. Porte complètes 
d’accessoires avec finition en laiton.
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Le porte tagliafuoco in legno si inseriscono perfettamente nell’ambiente ricco 
di storia armonizzando l’esigenza di compartimentazione antincendio con la 
salvaguardia estetica richiesta da tale ambiente.

The wooden fire-doors fit perfectly into the historical building without any 
alteration of the original appearance of the place and in harmony with the 
needs of fire partitioning of such a rich aesthetic environment.

Les portes en bois coupe-feu s’insèrent parfaitement dans le bâtiment 
historique sans aucune altération de l’apparence originale du lieu, en 
harmonie totale avec les besoins de compartimentage anti-feu requis pour un 
environnement aussi esthétique.
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Porta tagliafuoco in legno a due battenti asimmetrici omologata REI 60 con 
finitura in frassino tinto grigio verniciato a poro aperto con tranciato disposto in 
orizzontale e boiserie di rivestimento realizzata con la stessa finitura.

Fire proof wooden door homologated REI 60 (one hour fire resistance) 
composed of two asymmetrical leaves and finished with ash veneer laid in 
horizontal lacquered open pore in grey colour.
Fitted in a woodwork made with same finish.

Porte en bois coupe feu homologuée REI 60 (une heure de résistance au feu) 
composée avec deux vantaux asymétriques avec finition en frêne teint gris à 
pore ouvert avec fil du bois en horizontal. Boiserie réalisée avec une finition 
similaire.

Compartimentazione corridoio realizzata con porte tagliafuoco in legno 
omologate REI 60 complete di accessori con finitura cromo-satinata.

Corridor with fire-proof wooden doors homologated REI 60 (one hour fire 
resistance) equipped with accessories satin-chrome finished. 

Couloir réalisé avec portes en bois coupe-feu homologuées REI 60 (une heure 
de résistance au feu) complètes d’accessoires en finition chrome satin.
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“Ogni 
dettaglio
con la
massima
cura”

“GREAT
CARE TO
EACH
DETAIL”

“ATTENTION
COMPLÈTE
À CHAQUE
DÉTAIL”
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L’esperienza maturata in ambienti di rilevante valore storico ed architettonico 
come ad esempio il Palazzo del Quirinale a Roma, il Palazzo Presidenziale del 
Kazakistan in Russia, la Libreria Nazionale di La Valletta a Malta, il Casinò di 
Venezia, i Musei Vaticani, il Tribunale di Sassari solo per citare alcune delle 
molte realizzazioni in Italia e all’estero ha consento a Sebino Chiusure di 
studiare, realizzare e porre in opera porte tagliafuoco in legno di particolare 
pregio e dimensioni poste a compartimentazione di Palazzo d’Aronco 
prestigiosa sede del Comune di Udine.

The experience given from the realisation of such different works as the Palace 
of Quirinale in Rome, the Presidential Palace of Kazakhstan in Russia, the 
National Library of La Valletta in Malta, Venice’s Casino, the Vatican Museums 

Le porte tagliafuoco in legno omologate REI 60 e EI 120 abbinate a vetrate 
fisse tagliafuoco in acciaio sempre di fornitura Sebino Chiusure, sono 
realizzate in legno di rovere e comprendono porte tagliafuoco cieche lavorate 
in bassorilievo, porte tagliafuoco vetrate di grandi dimensioni con sopraluce ad 
arco e bussole sagomate vetrate e lavorate con ripresa delle modanature e dei 
fregi presenti sulle porte storiche.

Fire-proof wooden doors homologated REI 60 (one hour fire resistance) and 
EI 120 (two hours fire resistance)  combined with fire-proof fixed glazed steel 
windows both produced and supplied by Sebino Chiusure.
All the doors are made with oak wood and they include doors worked in bas-
relief and large glazed doors with fixed glazed arched fanlight.

Portes en bois coupe-feu homologuées REI 60 (une heure de résistance au 
feu) et EI 120 (deux heures de résistance au feu) combinées de fenêtres anti-
feu en acier avec vitres fixées produites et livrées par Sebino Chiusure.
Toutes les portes avec finition en chêne. Elles incluent des portes façonnées 
en bas-relief, de larges portes vitrées et impostes fixes vitrée en forme d’arche.

in Rome and so forth allowed Sebino Chiusure to study, develop and put in place 
fire-proof wooden doors of high quality even in big sizes for fire partitioning of 
Palace Aronco, the prestigious seat of Udine’s city hall. 

L’expérience développée dans des environnements de valeur historique et 
architecturale considérable tels que le Palais du Quirinal à Rome, le Palais 
Présidentiel du Kazakhstan en Russie, la Librairie Nationale de La Valette à 
Malte, le Casino de Venise, le Musée du Vatican à Rome, a permis à Sebino 
Chiusure d’étudier, développer et mettre en place des portes en bois coupe-
feu de haute qualité même dans de grandes tailles pour le compartimentage 
anti-feu du Palais d’Aronco, le prestigieux hôtel de ville d’Udine en Italie.

◄

▲
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Porte tagliafuoco in legno omologate REI 60 a due battenti simmetrici con 
finitura con laccatura a campione con cornici riportate a formare tre riquadri 
per anta e dotate di maniglioni antipanico push-bar in acciaio.

Fire-proof wooden doors homologated REI 60 (one hour fire resistance) 
composed of two symmetrical worked leaves with applied frames forming three 
squares per leaf.
Finished with lacquering colour as sample and equipped with steel push-bars.

Portes en bois coupe feu homologuées REI 60 (une heure de résistance au 
feu) avec deux vantaux symétriques façonnés avec cadres appliqués à former 
trois carrés par vantail. Finition avec laquage comme échantillon. Portes avec 
barres anti-panique en acier.

Palazzo Tadea è la prestigiosa sede di mostre e concerti del Comune di 
Spilimbergo.
Sebino Chiusure è stata scelta per la fornitura delle porte tagliafuoco in legno 
omologate REI 60 necessarie per l’adeguamento alle norme antincendio.

Tadea Palace is a prestigious venue for exhibitions and concerts of the 
municipality of Spilimbergo.
Sebino Chiusure has been chosen to supply fire-proof wooden doors 
homologated REI 60 (one hour fire resistance) necessary for compliance with 
fire regulations.

Le Palais Tadea est un lieu prestigieux destiné à abriter les expositions et les 
concerts dans la municipalité de Spilimbergo.
Sebino Chiusure a été choisi pour fournir les portes en bois coupe-feu 
homologuées REI 60 (une heure de résistance au feu) nécessaires de se 
mettre en conformité avec les réglementations anti-feu.
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Porte tagliafuoco in legno omologate REI 60 laccate a campione con cornici 
riportate e accessori in acciaio.

Fire-proof wooden lacquered doors homologated REI 60 (one hour fire 
resistance) with frames and steel accessories.

Portes coupe-feu en bois laquées homologuées REI 60 (une heure de 
résistance au feu) avec cadres et accessoires en acier.
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Il grande palazzo storico che si affaccia sulla splendida piazza Unità d’Italia 
a Trieste di fronte al porto che vede ogni anno migliaia di appassionati velisti 
partecipare alla Barcolana è la sede della regione Friuli Venezia Giulia.
Sebino Chiusure si è occupata della fornitura di tutte le porte e vetrate fisse 
tagliafuoco in legno omologate REI 60 e EI 120 necessarie per realizzare la 
compartimentazione antincendio dell’intero stabile. 
Sebino Chiusure si è dimostrata il partner ideale per lavorare in palazzi pubblici 
di grande pregio come dimostrano i lavori effettuati presso la Presidenza del 
Consiglio dei Ministri, le sedi dei Ministeri: Interni, Finanze, Lavori Pubblici, 
Esteri, Grazia e Giustizia, Politiche Agricole oltre alla Corte di Cassazione di 
Roma, il Tribunale dei Minori di Roma e molte altre.

Piazza Unità d’italia in Trieste has been nominated as one of the most beautiful 
squares in Italy facing the harbour where the Barcolana takes place every year. 
This popular sailing competition sees every year thousand of enthusiasts 
sailors competing and many tourists enjoying the unique event. Here a large 
historical building is the venue of Friuli Venezia Giulia Council.
Sebino Chiusure has been responsible for the providing of all fire wooden doors 

and windows homologated REI 60 (one hour fire resistance) and EI 120 (two 
hours fire resistance) necessary for the fire-partitioning of the entire building.

Unità d’Italia à Trieste a été élue comme l’une des plus belles places d’Italie. 
Ce lieu est positionné face à la mer où se déroule chaque année la Barcolana. 
Cette régate jouit d’une grande popularité et voit débarquer tous les ans des 
milliers de participants enthousiastes et de touristes venus à assister à cet 
évènement unique. Là, dans un large bâtiment historique, est situé le conseil 
régional du Frioul-Vénétie julienne.
Sebino Chiusure s’est occupée de l’approvisionnement de portes en bois 
coupe-feu et de fenêtres homologuées REI 60 (une heure de résistance au feu) 
et EI 120 (deux heures de résistance au feu) nécessaires au compartimentage 
anti-feu du bâtiment tout entier. Sebino Chiusure a démontré d’étre le partenaire 
idéal dans le domaine des travaux réalisés dans les bâtiments publics de 
grande valeur. Les preuves sont  ses travaux effectués à la Présidence du 
Conseil des Ministres qui abritent les ministères de l’Intérieur, des Finances, 
des Travaux Publics, des Affaires Etrangères, de la Justice, de l’Agriculture, la 
Cour de Cassation de Rome et plusieurs autres.
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Struttura tagliafuoco in legno omologata REI 60 formata da una porta a due 
battenti apribili lavorati e vetrati, due laterali fissi vetrati e un sopraluce fisso vetrato 
con forma ad arco a tutto sesto. Vetrata fissa tagliafuoco in legno omologata REI 
60 con forma ad arco regolare con inserimento di vetro tagliafuoco REI 60 di tipo 
satinato. Dettaglio di lavorazione in bassorilievo con pannello inserito all’interno 
del bassorilievo e cornici di chiusura perimetrale.

Fire proof wooden structure homologated REI 60 (one hour fire resistance) 
with two glazed and worked leaves, two fixed glazed and worked side panels 
and one fixed arch-shaped glazed fanlight. Fire proof wooden glazed window 
homologated REI 60 (one hour fire resistance), arch-shaped and with fire-
proof etched glass homologated REI 60. Detail of worked door in bas-relief 
with applied boards and frames.

Porte coupe feu en bois homologuée REI 60 (une heure de résistance au feu) avec deux 
vantaux façonnés et vitrés, deux planches latérals vitrés et façonnés et une imposte fixe 
vitrée en forme d’arche. Fenêtre fixe en bois coupe feu homologuée REI 60 (une heure 
de résistance au feu) en forme d’arche avec vitre gravé coupe feu homologué REI 60. 
Détail de porte façonnée en bas-relief avec planches et cadres appliqués.

Porta tagliafuoco in legno omologata REI 60 laccata bianca con lavorazione 
pantografata e dotata di maniglione antipanico basculante a norma CE 
certificato per l’utilizzo su porte antincendio.

Fire-proof wooden door homologated REI 60 (one hour fire resistance) finished 
with white lacquering, pantographed and equipped with panic-bar certified CE 
suitable for use on fire doors.

Porte en bois coupe feu homologuée REI 60 (une heure de résistance au feu) 
laquée blanche, façonnée avec fraises et complète de barres anti-paniques 
basculantes.
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Uno tra i più prestigiosi alberghi al mondo le cui finestre si affacciano sul 
Canal Grande di Venezia ha visto Sebino Chiusure come fornitore delle porte 
tagliafuoco in legno per l’ingresso delle camere.

One of the most prestigious hotels in the world whose windows face directly on 
the Canal Grande in Venice saw Sebino Chiusure as supplier of wooden doors 
for the access to the rooms.

Un des plus prestigieux hôtels dans le monde dont les vitres font directement 
face au Grand Canal de Venise a recouru à Sebino Chiusure pour l’installation 
des portes en bois pour les chambres.
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Porte tagliafuoco complanari in legno omologate EI 60 e certificate fonoisolanti 
36 db realizzate ad un battente cieco lavorato in bassorilievo a formare tre 
riquadri con finitura con tranciato di mogano e piuma di mogano all’interno dei 
riquadri. La fornitura comprende anche porte ingresso bagno, porte per stanze 
comunicanti e pannelli di boiserie con utilizzo del medesimo tranciato di radica 
con un perfetto risultato estetico.

Fire-proof wooden flush doors homologated EI 60 (one hour fire resistance) 
sound proof 36 db, worked in bas-relief forming three squares finished with 
veneer of mahogany and mahogany root veneer inside the squares. The supply 
includes also bathroom doors, connecting room’s doors and wainscot panels 
using the same root veneer to achieve the perfect aesthetic result.

Portes en bois coupe-feu homologuées EI 60 (une heure de résistance au 
feu) avec insonorisation 36 db faconnées en bas-relief a former trois carrés  
avec finition en acajou et avec des racines en acajou à l’intérieur des carrés. 
La livraison inclut aussi des portes de salles de bain, des portes d’accès aux 
chambres et des panneaux en lambris en la même essence de bois pour 
obtenir un parfait résultat esthétique. 
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Porte tagliafuoco in legno omologate REI 60 a compartimentazione varie zone 
dell’hotel realizzate con finitura laccata opaca di colore bianco e dotate di 
accessori colore acciaio.

Fire-proof wooden flush doors homologated REI 60 (one hour fire resistance) 
finished with mat white lacquering and equipped with steel accessories.

Portes en bois coupe-feu homologuées REI 60 (une heure de résistance au feu) 
avec finition en laquage opaque de couleur blanche et dotées d’accessoires 
en acier.

L’hotel Dunant di Castiglione delle Stiviere prende il proprio nome dal fondatore 
della Croce Rossa, la proprietà  ha voluto un hotel museo caratterizzato da un 
design innovativo coniugato con gusto e comfort.

The Hotel Dunant in Castiglione delle Stiviere takes its name from the founder 
of the Red Cross, the project was to built a museum hotel which featured an 
innovative design combined with style and comfort.

L’hôtel Dunant de Castiglione delle Stiviere a pris le nom du fondateur de la 
Croix-Rouge, le projet était de construire un hôtel-musée se caractérisant par 
un design innovant qui marie style et confort.
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Porte in legno per ingresso camera omologate EI 30 secondo la nuova normativa 
europea UNI-EN1634-1 e certificate fonoisolanti 36 db secondo la norma UNI EN 
ISO 140/3 - UNI EN ISO 717/1 ad un battente di tipo complanare laccato in colore 
diverso per i vari piani. Sul lato corridoio si è utilizzato un sistema di apertura non in 
vista con risultato del pannello porta estremamente pulito.

Fire-proof wooden flush doors setted for room entrances homologated EI 30 (half 
hour fire resistance) according to the new European standard EN 1634 and certified 
36 db sound proof according to the EN ISO 140/3 - EN ISO 717/1 lacquered in 
different colours on different floors. Doors with concealed door-closer.

Portes en bois coupe-feu pour l’accès aux chambres homologuées EI 30 (30 
minutes de résistance au feu) en conformité avec la nouvelle norme européenne 
EN 1634 et certifiées avec isolation phonique 36 db selon la norme EN ISO 140/3 – 
EN ISO 717/ avec laquage de différentes couleurs sur divers étages.
Portes avec ferme-porte caché.

Porte tagliafuoco in legno omologate EI 30 e REI 60 con finitura laccata opaca. 
Alcune porte hanno colore diverso sulle due facce del battente.

Fire-proof wooden doors homologated EI 30 (half hour fire resistance) and REI 
60 (one hour fire resistance) finished with mat lacquering.
Some doors present different colours on the two sides of the leaf.

Portes en bois coupe-feu homologuées EI 30 (30 minutes de résistance au 
feu) et REI 60 (une heure de résistance au feu) avec une finition en laquage  
opaque.
Quelques portes présentent des couleurs différentes sur les deux côtés du 
vantail.
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Salvaguardi amo

l ’ambiente
the environment

l ’environnement
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Nel centro storico di Verona si trova un prestigioso palazzo storico che ospita 
l’hotel Due Torri un raffinato cinque stelle membro di “Leading hotels of the world” 
che ha visto Sebino Chiusure come fornitore di tutte le porte tagliafuoco in legno 
omologate REI 60 sia cieche sia vetrate realizzate su disegno e su misura per in-
serirsi perfettamente in un ambiente di cosi elevato valore storico e architettonico.

In the historical centre of Verona, one of the prestigious historical building 
houses the Hotel Due Torri an elegant five-stars hotel member of “Leading 
hotels of the world” which required Sebino Chiusure as supplier of all fire-proof 
wooden doors homologated REI 60 (one hour fire resistance). The doors are 
all custom-made and designed to fit perfectly in an environment of such high 
historical and architectural value.

Dans le centre historique de Vérone se trouve un prestigieux palais historique 
qui abrite l’Hôtel Due Torri, un élégant cinq étoiles membre de “Leading hotels 
of the world” qui a vu Sebino Chiusure comme fournisseur de toutes les portes 
en bois coupe-feu homologuées REI 60 (une heure de résistance au feu). Les 
portes sont toutes personnalisées et créées pour s’insérer parfaitement dans 
un environnement d’une telle valeur historique et architecturale.
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Porte tagliafuoco in legno omologate EI 30 e certificate fonoisolanti 32 db 
con finitura in rovere moka fornite ed installate da Sebino Chiusure presso lo 
StarHotel Echo di Milano oggetto di completa ristrutturazione. 
La scelta di utilizzare profili in alluminio lucido a protezione degli spigoli del 
telaio risulta particolarmente riuscita preservando la porta dagli inevitabili urti di 
carrelli e valige e conferendole un piacevole aspetto di modernità. 
I tranciati di legno utilizzati per le porte sono coordinati con quelli utilizzati per 
le boiserie, sempre di fornitura Sebino Chiusure, con un eccellente risultato 
estetico.

Fire-proof wooden flush doors homologated EI 30 (half hour fire resistance)  
and certified 32 db sound proof finished in oak mocha, supplied by Sebino 
Chiusure at StarHotel Echo in Milan under complete renovation.
The choice of polished aluminium profiles used to protect the edges of the 
frame results particularly successful in combining a modern aesthetic and 

preserving the door from inevitable impacts of trolleys and suitcases.
The veneers of wood used for the doors match those used for the panelling, 
always supply Sebino Chiusure, for a marvellous aesthetic result.

Portes en bois coupe-feu homologuées EI 30 (30 minutes de résistance au 
feu) et certifiées avec isolation phonique 32 db avec une finition en bois de 
chêne couleur café. Elles ont été installées par Sebino Chiusure au StarHotel 
Echo à Milan qui fût l’objet d’une rénovation complète.
Le choix d’utiliser des profils en aluminium brillant pour protéger les bords 
des cadres résulte surtout d’une volonté de préserver les portes contre les 
inévitables chocs provoqués par les chariots et des valises ainsi que d’y 
associer un aspect esthétique moderne.
Les placages du bois utilisés pour les portes correspondent à ceux utilisés 
pour les boiseries, aussi approvisionnées par Sebino Chiusure pour un rendu 
esthétique merveilleux.
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Porte scorrevoli in legno e porte a battente in cristallo temperato a tutta altezza 
con telaio in acciaio inox installate all’interno delle camere completano la 
fornitura delle porte dell’hotel.

Wooden sliding doors and hinged doors in tempered glass full-height with 
stainless steel frame installed inside the rooms complete the supply of the 
hotel doors.

Portes en bois coulissantes et portes à volets en cristal trempé à tout hauteur 
avec cadre en acier inoxydable installés à l’intérieur des chambres complètent 
la fourniture des portes de l’hôtel.
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Porte tagliafuoco in legno omologate REI 30 realizzate con lavorazione 
in bassorilievo nella parte inferiore e con inserimento di vetro nella parte 
superiore. L’utilizzo in ambiente esterno ha richiesto un’attenzione particolare 
nella scelta dei materiali di protezione, sempre nel rispetto dei certificati di 
omologazione, con vernici all’acqua particolarmente resistenti agli agenti 
atmosferici ed eco-friendly nello spirito di Sebino Chiusure di attenzione verso 
l’ambiente che ha visto la realizzazione di un impianto fotovoltaico da 200 Kwp 
su parte della copertura del proprio stabilimento.

Fire-proof wooden doors homologated REI 30 (half hour fire resistance) 
worked in bas-relief in the lower part and glazed in the upper part. 
The outdoor usage required a careful consideration in the selection of the 
protective equipment, always respecting homologations, with water-based 
paints particularly weather-resistant and eco-friendly highlighting  the eco-spirit 
of Sebino Chiusure. Its attention to the environment has seen the construction 
of a 200 kWp photovoltaic system on part of the roof of its factory.

Portes coupe-feu homologuées REI 30 (30 minutes de résistance au feu) 
façonnées en bas-relief sur la partie inférieure et vitrées sur la partie supérieure.
L’utilisation extérieure requiert une considération prudente dans le choix de 
l’équipement de protection, respectant les certificats d’homologation, avec 
peinture à l’eau et au feu articulièrement résistante aux agents atmosphériques 
et respectueuse de l’environnement dans l’esprit général de Sebino Chiusure. 
Son attention à l’environnement a été à l’origine de la construction de système 
photovoltaïque de 200 kwp sur une partie du toit de son bâtiment. 

Una completa ristrutturazione ha trasformato un casolare alle porte di Milano in 
un accogliente hotel che unisce un aspetto architettonico dal sapore passato a 
tutti i comfort e le tecnologie richieste dai moderni standard.

A complete renovation has turned a cottage in the outskirts of Milan in a 
welcoming hotel that combines   an architectural tasting of the past with all  
comforts and technologies required by modern standards.

Une restructuration complète a transformé une ferme aux portes de Milan en 
un accueillant hôtel qui combine un aspect architectural d’un autre temps avec 
tout le confort et les technologies requis par les normes modernes.
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Sebino Chiusure ha curato la fornitura e posa in opera di tutte le porte 
tagliafuoco in legno omologate EI 120 installate nelle tre torri ad uso direzionale 
e residenziale a Brescia. Ha inoltre fornito ed installato tutte le boiserie in legno 
della hall e dei vari piani oltre ai rivestimenti in vetro dei soffitti, gli acciai di 
rivestimento degli sbarchi ascensore ed i battiscopa in acciaio. 

Sebino Chiusure has been chosen to supply and install all the fire-proof 
wooden doors homologated EI 120 (two hours fire resistance) in the three 
business and residential towers of Brescia.
Sebino Chiusure has also provided and installed all the wood panelling in 
the lobby and on the floors, besides the glass cover for the ceilings, the steel 
coating for the lift’s landings and the steel skirtings.

Sebino Chiusure a été choisi pour fournir et installer toutes les portes en bois 
coupe-feu homologuées EI 120 (deux heures de résistance au feu) dans les 
trois tours d’affaires en Brescia.
Sebino Chiusure a aussi fourni et installé tout le lambris en bois dans le vestibule 
et sur les détages les revêtement vitré pour les plafonds, le revêtement en 
acier pour les paliers d’ascenseurs et les plinthes en acier.
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Dalla pluriennale esperienza nella costruzione di porte tagliafuoco in legno è nata la “Linea Hotel” di Sebino Chiusure con una gamma di porte 
tagliafuoco e fonoisolanti in legno appositamente studiata per l’utilizzo in ambito alberghiero.

Le porte tagliafuoco in legno “Linea Hotel” sono certificate e omologate dal Ministero dell’Interno in classe EI 30 EI 45 e EI 60 secondo quanto 
stabilito dalla nuova normativa Europea UNI-EN 1634-1 - DM 09.04.94 e certificate fonoisolanti secondo al norma UNI EN ISO 140/3 – UNI EN 
ISO 717/1 con abbattimento acustico  32db - 35,5db - 36db - 40db - 43db - 46db.
Sebino Chiusure è anche in possesso di certificazioni idonee per operare sui principali mercati esteri.
Le porte vengono realizzate nelle tipologie e nelle finiture richieste dal cliente per inserirsi perfettamente nell’ambiente nel quale devono venire 
installate, possono essere equipaggiate con accessori a scelta del cliente come chiudiporta di tipo nascosto, cerniere a scomparsa, serrature 
meccaniche, serratura elettroniche per soddisfare al meglio le esigenze di progettisti e contractors.
Tutte le porte sono corredate di targhetta metallica di identificazione, certificato di omologazione e certificato di estendibilità rilasciati dal Ministero 
degli Interni e certificato di conformità al prototipo di collaudo secondo EN 1634-1 - D.M. 14.12.93 oltre al certificato di prova abbattimento acustico 
rilasciato da laboratorio autorizzato.
L’ufficio tecnico di Sebino Chiusure fornisce consulenza gratuita e sopralluoghi per trovare insieme al progettista e al cliente la soluzione tecnica 
ed estetica che meglio si adatta ad ogni singola esigenza.
Personalizzato e capillare anche il servizio assistenza pre e post vendita, con centri di assistenza e montaggio gestiti da personale esperto, diretta 
espressione dell’azienda sul territorio.

Thanks to decades of experience in construction of fire-proof wooden doors, Sebino Chiusure created “Hotel Line”, range of fire and sound 
wooden doors specifically designed for use in hotels.
All the doors from the “Hotel Line” are tested and homologated in compliance with the strictest and recent European standard EN 1634 in classes 
EI 30 EI 45 and EI 60 (respectively thirty, forty-five and sixty minutes fire rated) and with acoustic performances certified by authorized laboratory 
32db - 35,5db - 36db - 40db - 43db - 46db according to EN ISO 140/3 - EN ISO 717/1.
Sebino Chiusure possesses appropriate certifications to operate on the major foreign markets.
Doors are all customized in types and finishes required by the client to fit perfectly into the environment in which they are going to be installed, 
they can be equipped with accessories chosen by the customer as concealed door closers, concealed hinges, mechanical locks, electronic locks 
to meet the needs of designers and contractors.
All doors are equipped with metal plate for identification, certificate issued by the Ministry of Interior, certificate of conformity to test prototype 
according to EN 1634 in addition to acoustic test report issued by authorized acoustic laboratory.
The technical department of Sebino Chiusure provides free consultation to find together with the designers and the clients the best solution 
(technical and aesthetic) that suits everyone’s needs.

Grace aux décennies d’expérience dans la construction de portes coupe-feu, la “Série Hôtel” fut crée par Sebino Chiusure avec la mise en place 
d’une gamme de portes en bois résistantes au feu et insonorisées spécialement conçues pour équiper les établissements hôteliers. 
Toutes les portes en bois de la “Série Hôtel” sont certifiées et homologuées par le Ministère de l’Intérieur dans les classes EI 30 EI 45 et EI 60 en 
conformité avec la dernière norme européenne EN 1634. Elles sont certifiées en conformité avec la norme EN ISO 140/3 – EN ISO 717/1, avec 
isolation phonique 32db - 35,5db - 36db - 40db - 43db - 46db.
Sebino Chiusure est aussi en possession des certifications nécessaires pour opérer sur les principaux marchés etrangers.
Les portes sont toutes personnalisées dans les typologies et les finitions requises par le client afin de concorder parfaitement avec l’environnement 
dans lequel elles sont supposées être installées, elles peuvent être équipées d’accessoires choisis par le client tels qu’un ferme porte caché, une 
serrure mécanique ou encore un serrure électronique, tout ceci dans le but de satisfaire les besoins des créateurs et des contractants.
Toutes les portes sont équipées d’une assiette métallique permettant leur identification, d’un certificat d’homologation et d’extensibilité fournies du 
Ministère de l’Intérieur, et d’une certification de conformité pour le test des prototypes selon la norme EN 1634 qui s’ajoute aux tests acoustiques 
réalisés par un laboratoire habilité.
Le département technique de Sebino Chiusure fournit des consultations gratuites afin que les créateurs et les clients puissent trouver ensemble 
les meilleures solutions techniques et esthétiques pour satisfaire les besoins de chacun.

LINEA  HOTEL
HOTEL LINE

SÉRIE HÔTEL
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LH 12/50
Porta tagliafuoco con finitura laccata 
con lavorazione mediante fresature a 
pantografo a formare tre riquadri.

Fire-proof door with lacquered finish 
and pantograph millings forming three 
squares.

Porte coupe feu laquée avec fraises 
par pantographe à former trois carrés.

LH 13/50
Porta tagliafuoco con finitura laccata 
con lavorazione pantografata a formare 
tre riquadri di dimensioni diverse.

Fire-proof door with lacquered finish 
and pantograph carving forming three 
different sized panels.

Porte coupe feu laquée avec fraises 
par pantographe à former trois carrés 
de dimensions différentes.

LH 11/50
Porta tagliafuoco laccata con finitura 
liscia. Possibilità di laccatura opaca o 
lucida nel colore a scelta.

Fire-proof lacquered door with smooth 
finish. Possibility of mat or glossy 
lacquer, colour by choice.

Porte coupe feu laquée avec finition 
lisse. Le laquage peut-être opaque ou 
brillant, couleur au choix.

LH 14/50
Porta tagliafuoco con finitura laccata 
con applicazione di tre pannelli riportati 
con bordi sagomati a 45° a formare tre 
riquadri con coprifili laccati con bordi 
sagomati a 45°.

Fire proof lacquered door with applica-
tion of three boards, shaped edges at 
45° and complete of lacquered moul-
dings with shaped edges at 45°.

Porte coupe feu laquée avec trois 
planches appliqués avec bordures 
façonnées à 45°à former trois carrés, 
moulures laquées avec bordures 
façonnées à 45°.

PORTE LACCATE
LAcQUERED DOORS
PORTES LAQUÉES
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Bussola formata da una porta tagliafuoco complanare con finitura in wenghè 
completa di rivestimenti laterali e superiore impiallacciati in orizzontale nella 
stessa essenza della porta.

Structure formed with a fire-proof flush door finished with wenge complete with 
side and upper panels veneered in the same wood of the door laid in horizontal.

Structure avec une porte coupe feu affleurée avec finition en wenge complète 
de planches de revêtement latéraux et supérieurs plaqués comme la porte avec 
fil du bois en horizontal.

Bussola formata da una porta tagliafuoco complanare con finitura laccata 
completa di rivestimenti laterali e superiore impiallacciati in wenghè con 
tranciato disposto in orizzontale.

Structure formed with a fire-proof flush lacquered door complete with side and 
upper panels in wenge veneer laid in horizontal.

Structure avec une porte coupe feu affleurée laquée complète de planches 
de revêtement latéraux et supérieurs plaqués en wenge avec fil du bois en 
horizontal.

BUSSOLE
STRUCTURES
STRUCTURES DE PORTES
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Bussola formata da due porte tagliafuoco complanari modello LH 20/50 con finitura in 
rovere “effetto naturale” con rivestimenti laterali e superiore impiallacciati in orizzontale 
nella stessa essenza della porta.
 
Structure formed with two fire-proof flush doors LH 20/50 model finished with oak 
“natural effect” laid in horizontal, complete with side and upper panels veneered in the 
same wood of the doors.

Structure avec couple de portes coupe feu affleurées modèle LH 20/50 avec finition 
en chêne “effet naturel” complètes de planches de revêtement latéraux et supérieurs 
plaqués comme la porte avec fil du bois en horizontal.

Bussola formata da una porta tagliafuoco complanare con 
finitura in wenghè “effetto naturale” completa di rivestimenti 
laterali in rovere e superiore in wenghè con tranciato disposto 
in orizzontale.

Structure formed with a fire-proof flush door finished with wenge 
complete with side panels veneered in oak  “natural effect” and 
upper side panel veneered in wenge laid in horizontal.

Structure avec une porte coupe feu affleurée avec finition en 
wenge complète de planches de revêtement latéraux en chêne 
et planche de revêtement supérieur en wenge “effet naturel” 
avec fil du bois en horizontal.

Bussola formata da una porta tagliafuoco complanare con 
finitura in rovere “effetto naturale” completa di rivestimenti 
laterali e superiore impiallacciati in orizzontale nella stessa 
essenza della porta.

Structure formed with a fire-proof flush door finished with oak  
“natural effect” complete with side and upper panels veneered in 
the same wood of the door laid in horizontal.

Structure avec une porte coupe feu affleurée avec finition en 
chêne “effet naturel” complète de planches de revêtement 
latéraux et supérieurs plaqués comme la porte avec fil du bois 
en horizontal.

Bussola formata da due porte complanari tagliafuoco modello LH 17/50 con finitura 
in multilaminare di teak disposto in orizzontale con rivestimenti laterali e superiore 
impiallacciati in wenghè complanari con le ante .

Structure formed with two fire-proof flush doors LH 17/50 model finished with multilaminar 
in teak laid in horizontal, complete with side and upper panels veneered in the same wood 
of the doors.

Structure avec couple de portes coupe feu affleurées modèle LH 17/50 avec finition en teck 
avec fil de bois en horizontal et planches de revêtement latéraux et supérieurs plaqués en 
wenge affleurés avec les vantaux.

84
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LH 15/50
Porta tagliafuoco con finitura in noce nazionale 
con lavorazione in bassorilievo a formare tre 
riquadri con pannello all’interno del bassorilievo e 
cornicette di chiusura perimetrale.

Fire-proof door finished with Italian walnut 
made with bas-relief forming three squares with 
application of boards inside and perimetrical frame.

Porte coupe feu avec finition en noyer italien 
façonnée en bas-relief à former trois carrés avec 
planches et cadres appliqués.

LH 19/50
Porta tagliafuoco con tranciato di noce 
disposto in verticale sulle fasce e in orizzontale 
nella parte centrale.

Fire-proof door with walnut veneer laid in 
vertical on lateral sides and horizontal in 
central side.

Porte coupe feu plaquée en noyer avec fil du 
bois en vertical dans les parties latérales et en 
horizontal dans la partie centrale.

LH 18/50
Porta tagliafuoco di tipo bugnato con 
applicazione di pannelli e cornici riportati a 
formate due riquadri.

Fire-proof door with boards and frames 
applied to form two large squares.

Porte coupe feu façonnée avec planches 
et cadres appliqués à former deux carrés.
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PORTE LISCE
SMOOTH DOORS
PORTES LISSES

LH 20/50
Porta tagliafuoco liscia con finitura 
in rovere con tranciato disposto in 
orizzontale e con verniciatura ad 
“effetto naturale”.

Fire-proof smooth door finished with 
oak veener painted “natural effect”.

Porte coupe feu avec finition lisse 
plaquée en chêne avec fil du bois en 
horizontal et peinture “effet naturel”.

LH 10/50
Porta tagliafuoco liscia con finitura 
in noce tanganica. Possibilità di 
finitura con utilizzo di qualsiasi tipo 
di tranciato.

Fire-proof door finished with anigre. 
Door may be finished with veneer by 
choice.

Porte coupe feu avec finition lisse 
plaquée en aniegre. On peut réaliser 
la porte avec finition au choix du 
client.

LH 23/50
Porta tagliafuoco liscia di tipo filo 
muro complanare con la parete 
completa di cerniere a scomparsa 
e chiudiporta  a scomparsa, 
finitura laccata.

Fire-proof lacquered door flush 
with the wall equipped with 
concealed hinges and concealed 
door closer.

Porte coupe feu lisse affleurée 
avec le mur complète de gonds 
cachés et ferme porte caché, 
finition avec laquage.

LH 21/50
Porta tagliafuoco liscia con finitura 
in wenghè con tranciato disposto 
in orizzontale e con verniciatura ad 
“effetto naturale”.

Fire-proof smooth door finished with 
wenge veneer painted “natural effect”.

Porte coupe feu lisse avec finition en 
wenge avec fil du bois en horizontal et 
peinture “effet naturel”.LH 16/50

Porta tagliafuoco realizzata in tranciato di noce nazionale 
disposto in verticale sulle fasce e in diagonale nella parte 
centrale.

Fire-proof door finished with Italian walnut laid in vertical on 
lateral sides and in diagonal on central side.

Porte coupe feu plaquée en noyer italien avec fil du bois en 
vertical dans les parties latérales et en oblique dans la partie 
centrale.

LH 17/50
Porta tagliafuoco in multilaminare di teak realizzata con fresature 
a pantografo. Possibilità di realizzare la porta con essenza a 
richiesta e con fresature disposte diversamente.

Fire-proof door in multi-laminar of teak with horizontal pantograph 
millings. Door may be made with veneer and millings by choice.

Porte coupe feu en teck avec fraises par pantographe. On peut 
réaliser la porte avec essence et fraises au choix.

PORTE LAVORATE
WORKED DOORS
PORTES FAÇONNÉES
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Portale con porta tagliafuoco complanare con finitura in wenghè con 
rivestimenti laterali e superiore impiallacciati nella stessa essenza della porta 
con tranciato disposto in orizzontale e con applicazione di profili in alluminio 
lucido a protezione degli spigoli del telaio.

Structure formed with a fire-proof flush door finished with wenge complete 
with side and upper panels veneered in the same wood of the door laid in 
horizontal and with polished aluminium bars to protect the edges of the frame.

Structure avec une porte coupe feu affleurée plaquée en wenge avec 
planches de revêtement latéraux et supérieurs plaqués comme la porte avec 
fils du bois en horizontal. Application de barres en aluminium brillant pour 
protéger les bords du cadre.

Portale con porta tagliafuoco complanare con finitura laccata colore beige 
con rivestimenti laterali e superiore impiallacciati in wenghè con tranciato 
disposto in orizzontale e con applicazione di profili in alluminio lucido a 
protezione degli spigoli del telaio.

Structure formed with a fire-proof flush lacquered door complete with side 
and upper panels veneered with wenge laid in horizontal and with polished 
aluminium bars to protect the edges of the frame.

Porte coupe feu affleurée laquée en couleur beige avec planches de 
revêtement latéraux et supérieurs plaqués en wenge avec fil du bois en 
horizontal. Application de barres en aluminium brillant pour protéger les 
bords du cadre.

90

Porta complanare tagliafuoco con finitura in ciliegio disposto in orizzontale con 
fresature orizzontali a pantografo completa di rivestimenti laterali e superiore 
nella stessa finitura della porta.

Fire-proof door finished with cherry wood laid in horizontal with horizontal 
pantograph millings, complete with side and upper panels veneered in the same 
wood of the door.

Porte coupe feu plaquée en cerisier avec fil du bois en horizontal façonnée avec 
fraises horizontales par pantographe et complète de planches de revêtement 
latéraux et supérieurs plaqués comme la porte.

LH 22/50
Porta complanare tagliafuoco con fresature orizzontali a 
pantografo con finitura in ciliegio disposto in orizzontale.

Fire-proof door finished with cherry wood laid in horizontal 
with horizontal pantograph millings.

Porte coupe feu affleurée plaquée en cerisier avec fil du 
bois en horizontal et façonnée avec fraises horizontales par 
pantographe.
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LINEA  SANITà
Technical line

Série Technique
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Linea Sanità è una linea di porte tecniche appositamente studiata da Sebino 
Chiusure per l’impiego in ambito pubblico e sanitario. 
Le porte sono realizzate con telaio in lamiera d’acciaio nel colore a scelta o 
in acciaio inox, struttura dell’anta in legno duro con rivestimento in laminato 
plastico, laccatura antigraffio o con impiallacciatura con tranciato a scelta.
Sebino Chiusure propone una gamma completa di porte Linea Sanità che 
comprende oltre alle porte tradizionali a battente e scorrevoli, porte tagliafuoco 
omologate REI 30 e REI 60, porte con protezione dai raggi x, porte ad alto 
abbattimento acustico fino a 41 db e porte rototraslanti.

Technical Line is a line of technical doors specifically designed from Sebino 
Chiusure for a use in the public buildings as schools, recovery houses and in 
the health sector.
The doors are made of steel frame in any colour of your choice or stainless 
steel, hard wood door structure covered with plastic laminate, scratch resistant 
lacquering or optionally veneer.
Technical Line of Sebino Chiusure offers a complete range of doors, which 

includes in addition of the traditional swing and sliding doors, fire doors 
homologated EI 30 (half hour fire resistant) and EI 60 (one hour fire resistant), 
doors with X-ray protection, doors with high acoustic reduction up to 41 db and  
rototranslational doors.

La Série Technique est une ligne de portes techniques spécifiquement 
étudiées par Sebino Chiusure pour l’utilisation sur portes de bâtiments publics 
comme les écoles, les maisons de repos et dans le secteur de la santé.
Les portes sont faites de cadres en acier de la couleur de votre choix ou 
en acier inoxydable. La structure des portes en bois dur est couverte avec 
plastique laminé, laquage résistant au grattage ou placage en option.
Sebino Chiusure propose une gamme complète de portes dans la Série 
Technique qui comprend au-delà des traditionnelles portes à volets et  portes 
coulissantes, des portes coupe-feu homologuées EI 30 (30 minutes de 
résistance au feu) et EI 60 (une heure de résistance au feu), des portes avec 
une protection contre les rayons X, des portes à haute atténuation acoustique 
jusqu’à 41 db et des portes rototranslateuses.
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Tutti gli accessori che equipaggiano le porte tagliafuoco di Sebino Chiusure sono di tipo omologato e/o approvato dal Ministero dell’Interno per 
l’utilizzo in ambito antincendio.
L’ufficio tecnico di Sebino Chiusure è al servizio dei clienti per studiare gli accessori che meglio si adattano all’ambiente e all’utilizzo a cui sono 
destinate le porte.

Sebino Chiusure’s  doors are equipped with accessories which are homologated or approved for fire proof doors.
The technical department of Sebino Chiusure suggests which accessories are best suitable in each background where doors are installed.

Le portes de Sebino Chiusure sont équipées par accessoires homologués et approuvés pour portes coupe feu.
Le département technique de Sebino Chiusure suggère aux clients quels accessoires mieux s’adaptent au contexte où les portes sont installées.

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

SEZIONI PORTE
DOORS SECTIONS

SECTIONS DES PORTES

CARTELLE COLORI ESSENZE
WOOD TEXTURES
TEXTURES DE BOIS

E’ disponibile il fascicolo completo di documentazione tecnica con le sezioni e gli ingombri di tutte le porte tagliafuoco e fonoisolanti prodotte da 
Sebino Chiusure sia in formato cartaceo con richiesta all’ufficio tecnico sia in digitale consultando il nostro sito web.

The complete dossier of technical documentation is available with sections and dimensions of all the fire-proof and sound-proof doors produced 
by Sebino Chiusure in paper format on request at our technical office and in digital format consulting our website.

Le fascicule complet de documentation technique avec les sections et les dimensions de toutes les portes résistantes au feu et de toutes les 
portes avec isolation phonique produites par Sebino Chiusure est disponible en format papier sur requête à notre département technique et en 
format digital sur notre site internet.

è possibile la massima personalizzazione richiesta dal cliente con utilizzo di ogni tipo di tranciato.

It is possible to produce doors with customized finish in any type of veneer.

On peut réaliser portes avec finition personnalisée en tous les placages.
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Mod. Wave mode

Elettronica / Electronic locks / 
Serrures électroniques

Mod. Esigno

Elettronica / Electronic locks / 
Serrures électroniques

Mod. TD

Scorrevole / Sliding door / 
Porte coulissante
Cromo / Chrome / Chrome

Mod. TD

Scorrevole / Sliding door / 
Porte coulissante
Ottone / Brass / Laiton

Mod. QD

Scorrevole / Sliding door / 
Porte coulissante
Cromo / Chrome / Chrome

Mod. QD

Scorrevole / Sliding door / 
Porte coulissante
Ottone / Brass / Laiton

Mod. T

Porte bagno / Bathroom 
handles / Poignées de porte 
salle de bain
Cromo / Chrome / Chrome

Mod. T

Porte bagno / Bathroom 
handles / Poignées de porte 
salle de bain
Ottone / Brass / Laiton

Mod. Q

Porte bagno / Bathroom 
handles / Poignées de porte 
salle de bain
Cromo / Chrome / Chrome

Mod. Q

Porte bagno / Bathroom 
handles / Poignées de porte 
salle de bain
Ottone / Brass / Laiton

PRESA FISSA  •  FIXED hanles  •  Poignées fixes

Mod. 001 Mod. 002 Mod. 003 Mod. 004

Chiudiporta incassato  •  Concealed 
door-closer  •  Ferme porte caché

Chiudiporta a scomparsa nell’anta e nel telaio

Concealed door-closer in the leaf and in the frame
Ferme porte caché dans le vantail et le cadre

 VEGA

Ottone / Brass / Laiton

VEGA

Cromo / Chrome / Chrome

 SEBINO

Ottone / Brass / Laiton

SEBINO

Cromo / Chrome / Chrome

 VENEZIA

Ottone / Brass / Laiton

SAMIRA

Ottone / Brass / Laiton

ELLE

Cromo / Chrome / Chrome

Maniglie  •  Handles  •  Poignées

 LAMBO

Cromo / Chrome / Chrome

 AXEL

Inox / stainless steel / inox

VICTORIAN

Ottone / Brass / Laiton

VICTORIAN

Cromo / Chrome / Chrome

MARGHERITA

Ottone / Brass / Laiton

 LOTUS

Ottone / Brass / Laiton

LOTUS

Cromo / Chrome / Chrome

SFERA

Inox / stainless steel / inox

kubik

Inox / stainless steel / inox
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Ciliegio chiaro
Light cherry
Cerisier clair 

Ciliegio medio
Medium cherry
Cerisier moyen

Ciliegio scuro
Dark cherry

Cerisier foncé

CARTELLE COLORI ESSENZE  •  WOOD TEXTURES  •  TEXTURES DE BOIS

Faggio chiaro
Light beech
Hêtre clair

Faggio medio
Medium beech
Hêtre moyen

Faggio scuro
Dark beech
Hêtre foncé

Noce nazionale chiaro
Light Italian walnut
Noyer italien clair

Noce nazionale medio
Medium Italian walnut
Noyer italien moyen

Noce nazionale scuro
Dark Italian walnut
Noyer italien foncé

Rovere “effetto naturale”

Oak “natural effect”
Chéne “effet naturel”

Wenghè “effetto naturale”

Wengé “natural effect”
Wengé “effet naturel”

Effetto scolpito

Sculpted effect
Effet sculpté

Noce tanganica scuro
Dark anigre

Aniegre foncé

Noce tanganica chiaro
Light anigre
Aniegre clair

Noce tanganica medio
Medium anigre
Aniegre moyen

Rovere chiaro
Light oak

Chêne clair

Rovere medio
Medium oak

Chêne moyen

Rovere scuro
Dark oak

Chêne foncé

Mogano chiaro
Light mahogany

Acajou clair 

Mogano medio
Medium mahogany

Acajou moyen

Mogano scuro
Dark mahogany

Acajou foncé

La tonalità dei colori è indicativa. Richiedere in sede campionature reali di legno.  /  Paint shade is for information purposes only. Request samples 
in real wood.  /  La nuance de teinte est seulement à titre indicatif. Demander échantillons en bois.

Maniglione antipanico Push-bar con barra nera
Push-bar with black bar

Barre anti-panique de pression avec barre noire

Maniglione antipanico Push-bar con finitura PVD
Push-bar PVD finish

Barre anti-panique de pression avec finition en PVD

Maniglione antipanico tradizionale con barra rossa
Panic-bar with red bar

Barre anti-panique basculante avec barre rouge

Maniglione antipanico tradizionale con barra grigia
Panic-bar with silver bar

Barre anti-panique basculante avec barre grise

Maniglione antipanico tradizionale finitura in acciaio inox
Panic-bar with stainless steel finishh

Barre anti-panique basculante en acier inoxydable

Maniglione antipanico tradizionale finitura in acciaio inox
Panic-bar with stainless steel finish

Barre anti-panique basculante en acier inoxydable

Maniglioni antipanico  •  PANIC AND PUSH BARS  •  Barres anti-panique

Chiudiporta  •  Door-closer  •  Ferme porte

Chiudiporta aereo con braccio a compasso
Extending door-closer with link arm
Ferme porte avec bras à compas

Chiudiporta aereo con braccio a slitta
Extending door-closer with sliding arm
Ferme porte avec bras à coulisse

Accessori  •  accessories  •  Accessoires

Elettromagnete completo di pulsante di sblocco incorporato e contropiastra snodata

Electromagnet complete of adjustable back-plate and unlocking button

Électro-aimant complet de contre-plaque ajustable et bouton de déverouillage

Maniglione antipanico Push-bar con barra rossa
Push-bar with red bar

Barre anti-panique de pression avec barre rouge

Complesso di richiusura per porte a due battenti composto da due 
chiudiporta aerei con braccio a slitta e selettore di tipo a barra 
passante

Closing system for double doors composed of two extending door-
closers with sliding arm and through bar selector

Système de fermeture pour portes avec deux vantaux complet de 
deux ferme portes avec bras à coulisse et sélecteur de fermeture

Maniglione antipanico Push-bar con barra e carter bianco
White Push-bar

Barre anti-panique de pression de couleur blanche

Maniglione antipanico Push-bar con barra grigia
Push-bar with silver bar

Barre anti-panique de pression avec barre grise

Maniglione antipanico Push-bar con barra e carter grigio
Silver Push-bar

Barre anti-panique de pression de couleur grise
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Porta EI 120

Door EI 120
Porte EI 120

Porta EI 120 Fonoisolante 43 dB

Door EI 120 Sound proof 43 dB
Porte EI 120 Insonorisée 43 dB

Porta EI 120 Fonoisolante 46 dB

Door EI 120 Sound proof 46 dB
Porte EI 120 Insonorisée 46 dB

Porta REI 60 Fonoisolante 40 dB

Door REI 60 Sound proof 40 dB
Porte REI 60 Insonorisée 40 dB
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SEZIONI PORTE  •  DOORS SECTIONS  •  SECTIONS DES PORTES

Porta EI 45 Fonoisolante 32 dB - 35,5 dB

Door EI 45 Sound proof  32 dB - 35,5 dB
Porte EI 45 Insonorisée  32 dB - 35,5 dB

Porta EI 30/60 Complanare - Fonoisolante  32 dB - 36 dB

Flush door EI 30/60 Sound proof 32 dB - 36 dB
Porte affleurée EI 30/60 Insonorisée 32 dB - 36 dB

Porta EI 30/60 Complanare - Fonoisolante 40 dB

Flush door EI 30/60 Sound proof 40 dB
Porte affleurée EI 30/60 Insonorisée 40 dB

Porta REI 60

Door REI 60
Porte REI 60
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